[bookmark: _GoBack]מערך שיעור ל"אורן" /לאה גולדברג
כתוב מהי מולדת על פי לאה גולדברג.
האם אפשר להרגיש שייכות לשתי מולדות?
עם אילו משפטים בשיר אתה מזדהה? הסבר.
מהו המשותף שהיא מוצאת בין המולדת הראשונה למולדת השנייה, ומה לא משותף?
כתבו על הכאב של שתי המולדות על פי השיר.
פתיחה:                                                                                                                                                                   #  הצגת התמונות של האורנים,  מה אנחנו רואים ואיפה לדעתכם התמונות צולמו? 
# המשוררת והסופרת לאה גולדברג (1911 – 1970 ) נולדה ברוסיה / ליטא( קובנה) .היא למדה פילוסופיה ושפות שמיות ואת הדוקטורט שלה כתבה על הניב השומרוני. עסקה בהוראת הספרות. בשנת 1935 עלתה לארץ והצטרפה לחוג סופרים עברי. כתבה ספרי ילדים, מחזאות, שירה למבוגרים. היא עסקה בתרגום משפות שונות את מיטב הספרות הקלסית העולמיות. הקימה ועמדה בראש החוג לספרות השוואתית באוניברסיטה העברית. היא לא נישאה מעולם וחייתה עם אמה. לאה גולדברג נפטרה מסרטן הריאה.
השיעור: המורה קוראת את השיר "אורן" (המוצג במצגת)                                                                                
רקע:                                                                                                                                                               בניגוד למשוררים בני דורה (רחל) לא כתבה לאה גולדברג שירה לאומית, אלא עסקה בנושאים אישיים ואוניברסליים. רבים משיריה עוסקים בתיאורי נוף הן הישראלי ויותר מכך הנוף האירופאי שהשאירה מאחוריה. בשיר שלפנינו ניתן לראות שהיא חצויה בין שתי המולדות שלה. בתקופתה לא היה מקובל  לדבר על המולדת האחרת, כי רצו ליצור חברה אחת, החושבת ויוצרת זהות אחת.    "כור היתוך" והמשוררת לא קיבלה את הרעיון ודיברה על כך. (אין דבר כזה להתנתק, כבר ראינו את  זה אצל אלי עמיר)
מושגים:                                                                                                                                            
קוקייה: עוף גדול כגודל היונה, בעל זנב ארוך ורגליים קצרות, הקוקייה ניזונה בעיקר מחרקים 
[bookmark: מצנפת]היא משמיעה קול כעין קו קו ומכאן שמה.                                                                                       
מצנפת: מין כובע בד ארוך שדומה לכובע של ליצן. יש לו קצה מחודד או כמה קצוות שנופלים על 
הכתף או הגב.                                                                                                              
קם לתחייה: חזר לחיים לאחר שמת, התאושש, התעורר, התגבר על עייפות או על אדישות קיצונית.                                                                                                                                                      היֹה היה: ביטוי פתיחה באגדות עם ובסיפורי ילדים שמשמעותו לפני שנים. אי שם קרה הדבר
[bookmark: כובל] כובל: מגביל מצמצם, מונע את חופש הפעולה.
[bookmark: פלג]
 פלג: נחל מים קטן, זרם קטן של מים.
[bookmark: נכרייה]
 ארץ נוכרייה: ארץ זרה.
[bookmark: ציפור]
 ציפורי מסע: ציפורים שעוזבות את מולדתן לתקופת החורף ונודדות לארצות אחרות, חמות  יותר. 

מבנה השיר:
השיר "אורן" בנוי בצורת סוניטה,  בשיר ארבעה בתים. 

תוכן  השיר :                                                                                                                                            שיר זה מבטא את הרגשת הזהות החצויה של אדם שנולד וגדל בארץ אחת, שהייתה מולדתו הראשונה והיגר לארץ אחרת, שהפכה למולדתו השנייה. האחת יכולה להיקרא: " ארץ הולדת"  והשנייה  "ארץ מולדת".
לאה גולדברג קוראת למצב הזה "כאב שתי מולדות" כאב זה הוא חלק מחווית ההגירה, זהו כאב שמתעורר אצל אנשים שעלו לארץ,  מסיבות שונות (כלכליות ,אידיאולוגיות, דתיות)
במיוחד כאשר שתי נופי המולדת שונים זה מזה, מזרח אירופה לעומת המזרח התיכון. המשוררת בוחרת באורן, הנמצא בשתי המולדות את הקשר בין השתיים. בדרך כלל העץ הוא דבר יציב, קבוע והמשוררת בחרה להשתמש בעץ כמטפורה לחייה, את מה שעובר עלייה. יש הרבה ניגודים בין שתי המולדות ,כדי להראות את הכאב.
בית א': בבית זה יש  אנפורה על המילה "כאן" והיא באה להדגיש את ההבדל בין שתי המולדות.  המשוררת מתארת את מה שאין כאן, בישראל, אבל יש שם. "קול  הקוקיה", "יחבוש (האנשה)  העץ מצנפת שלג" ולמרות שאין כאן מראות כאלה, הם מזכירים לה את "ילדותי שקמה לתחיה" את הילדות  בארץ הולדת שפתאום התעוררה לחיים, בדמיון שלה.                                                              בית ב': בבית זה מדברת המשוררת על ארץ ההולדת, המולדת הישנה והאהובה. היא מתארת את מראה הטבע המושלג. היא פותחת את התיאור כמו שנפתחת אגדת ילדים", אולי כדי להראות את הנוף כמשהו קסום, אגדתי, כך אולי היא מרגישה כלפיו. "צלצול המחטים" בגלל כובד השלג שנופלים למטה. "לקרח ירקרק כובל הפלג" הנחל הקטן שיש בו צמחיה ירוקה עטוף בקרח. "לשון השיר בארץ נוכריה"  לשפה, לשיר, לפולקלור  של הארץ הזרה. הכוונה, לא לארץ שלא מכירים, אלא שכעת היא לא הארץ שלה. אולי היא מנסה בכך להתנתק ממנה, אבל אין ספק, קשה לה.                                                                                                                                             בית ג': כפי שכבר נאמר יש למשוררת קושי להתנתק, לשכוח והיא מנסה להסביר את ההרגשה שלה בעזרת "ציפור מסע" (האנשה) הציפורים הנודדות מארצות הקור לארצות החום ולהפך, הן "תלויות בין שמים וארץ", הן לא יציבות על קרקע אחת, הן מחליפות אותה כל הזמן, אומנם המשוררת החליפה רק פעם אחת, אבל היא מרגישה שיש דמיון בניהן. הן מכירות את  ההרגשה של נופים שונים, של מעבר, פרידה מנוף מסוים לנוף אחר. הן כמוה לא שייכות באמת רק לנוף, מקום אחד. "הכאב" הוא חזק מאוד.                                                                                                                          בית ד': גם בבית זה ניתן לראות אנפורה "אתכם" השלמה וצמיחה בארץ חדשה. המשוררת היא בסופו של דבר רציונלית, היא לא הייתה חייבת לעזוב את המולדת הישנה, זאת הייתה הבחירה שלה. לכן בבית זה אפשר לראות את ההשלמה.  המשפט המסיים את השיר מוכיח זאת. "ושורשי בשני נופים שונים"  היא חוזרת למשותף לשתי המולדות, האורנים ומדברת אליהם משתפת אותם. היא משתמשת במושגים השייכים לטבע כדי לתאר את מצבה. "אתכם נשתלתי  פעמיים"  "אתכם אני צמחתי" השורשים שלה נמצאים בשני מקומות כמו האורנים והיא משלימה עם המצב, היא מצליחה להצמיח שורשים במקום החדש.
לסיכום, קשה למשוררת להפריד את שתי המולדות ולהיפרד  מהן. המולדת שלה מתבטאת בחושים (ראיה, קוקיה, שלג, צבע הקרח, שמיעה, קול מחטי האורן, לשון השיר) היא לא מוצאת אותם כאן, היא לא מוצאת כאן משהו שיפעיל את החושים שלה. אולי נופי ילדות הם דבר שהאדם לא מסוגל לשכוח .







